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B2   SŁUCHAM I ROZUMIEM  
LISTENING / ÉCOUTER / HÖ RVERSTEHEN / А У ДИ Р О В АНИЕ  
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Potrafi ę z r ozumie ć wypowiedz i dotycząc e znanyc h m i ora z nowyc h faktó w , zwią  -  
zanych z życiem prywatnym, szkołą, uczelnią.  
I can understand utterances on familiar topics as well as new facts related to my personal life,
school or university / Je peux comprendre la langue parlée standard sur des sujets familiers ou
non concernant ma vie privée, scolaire ou universitaire / Ich kann Äußerungen verstehen, in
denen bekannte und neue Tatsachen aus Privatleben, Schule, Universität geschildert werden /
Я  у мею  понять  выс к азы в ания  , к а с ающи е ся  из в е стных  мне  , а  т ак ж е  новых фа к т ов,  
с в язанных     с  личной  жизн  ь  ю  , ш к о лой  , в у з о м  .

Potrafi ę z r ozumie ć ogóln y to k długic h wypowiedz i i wystąpie ń n a znan e m i tema  -  
t y , nawet wted y , gdy są formułowane trudnym językiem.  
I can understand the main points of long contributions and speeches on familiar topics, even
in situations when they are expressed by means of difficul t language / Je peux comprendre le
sens de longs exposés aux sujets familiers même s’ils ne sont pas présentés en langue standard /
Ich kann  lange Äußerungen und Reden zu vertrauten Themen global verstehen, auch wenn
die Sprache ziemlich kompliziert ist / Я  у мею  понять  общий  смысл  длинных  выс к азы  -
в аний  и  выс т уплений  на  зна к о мые     мне  темы  , да ж е  т о г да  , к о г да  они  с фо р м у лиро в аны  
сл о жным  язы к о м  .

Potrafię zrozumieć główne tezy złożonych wypowiedzi na różne tematy.       
I can understand the main points of complex contributions on different topics / Je peux compren-
dre l’essentiel des discours complexes sur des sujets variés / Ich kann Hauptthesen von längeren 
Äußerungen zu verschiedenen Themen verstehen / Я умею понять главные тезисы сложных
выс к азы в ани й  н а  разны е  тем ы.  

Potrafi ę z r ozumie ć dyskusj ę p r owadzon ą prze z r odzimyc h użytkownikó w języka .  
I can understand a discussion between native speakers / Je peux comprendre une discussion
entre des natifs / Ich kann eine Diskussion verstehen, die von Muttersprachlern geführt wird /
Я  у мею  понять  б е с е ду  , к от о р ую  в е дут  н о сители  язы к а  .  

Potrafi ę z r ozumie ć większoś ć filmó w , p r ogramó w telewizyjnyc h i audycj i radiowych .  
I can understand most films , television and radio programs / Je peux comprendre la plupart
des films , des émissions télévisées et des émissions radio / Ich kann die meisten Filme, Fern-
seh- und Radiosendungen verstehen / Я у мею понять б о льшинст в о фильмов,   т  е  л  е  пер е д а ч   
и  р  а  д  и  о  пер е д а ч  .

Potrafi ę z r ozumie ć szczegółowo,     co   ktoś   do   mnie   mówi  ,   nawet   w   hałaśliwym   oto  -  
czeniu  .  
I can understand precisely what somebody is saying to me, even in a noisy place / Je peux com-
prendre en détail ce qu’on me dit, même avec un bruit de fond / Ich kann detailliert verstehen,
wenn jemand etwas zu mir sagt, auch wenn es in der Umgebung störende Geräusche gibt / 
Я у мею  п о дробно  понять  , кт о  и  ч т о  мне  г о в орит  , да ж е  в  ш у мной  обс т анов к е  .
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B2   CZY T AM I ROZUMIEM  
READING / LIRE / LESEVERSTEHEN   / ЧТЕНИЕ  
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Potrafi ę swobodni e czyta ć r ozmait e tekst y .  
I can read a variety of texts freely / Je peux lire facilement des textes divers / Ich kann verschie-
dene Texte ohne Probleme lesen / Я  у мею с в об о дно чи т а ть различные те к сты.  

Potrafi ę znaleź ć potrzebn e informacj e w  różnych źródłac h  .  
I can find  the information I need in different sources / Je peux identifie r le contenu des écrits
différents pour trouver des informations nécessaires / Ich kann Informationen, die ich brauche,
in verschiedenen Quellen finde n / Я  у мею  исп о ль з о в а ть  разные  ис т о чники  , на  х о дя  н у жные  
мне  с в е дения  .  

Potrafi ę z r ozumie ć specjalistyczn e artykuł y z różnyc h dziedzin , jeżel i mogę  
sprawdzić w słowniku znaczenie nieznanych terminó w .  
I can understand specialized articles in different field s if I can look up the meaning of unknown
terms in a dictionary / Je peux comprendre des articles spécialisés de différents domaines à
condition de pouvoir vérifie r la terminologie spécialisée dans un dictionnaire / Ich kann Fach-
artikel, die über mein eigenes Gebiet hinausgehen, verstehen, wenn ich unbekannte Termini im
Wörterbuch nachschlagen kann / Я у мею понять с т а тьи   н  а  уз к о специ а л  и  з  и  р  о  в  а  н  ные  темы  
из разных о б ластей,  е сли я могу про в ерить в сло в аре зн а чение непонятных те р минов.  

Potrafi ę z r ozumie ć artykuł y dotycząc e współczesnyc h p r oblemó w , w któryc h au  -  
torzy wyrażają ok r eślone poglądy  .  
I can understand articles about contemporary problems, where the authors express specifi c opi-
nions / Je peux comprendre des articles traitant des problèmes actuels dans lesquels les auteurs
expriment leur point de vue / Ich kann Artikel über aktuelle Probleme verstehen, in denen die
Autoren einen bestimmten Standpunkt vertreten / Я  у мею  понять  с т а тьи  , к а с ающи е ся  со  -
временных  про б лем  , в  к от орых  а в т оры  выража ю т  опр е делённые  вз г ляды  .  

Potrafi  ę   czytać   współczesne   teksty   literackie   pisane   p r ozą   (np.   nowele,   krótkie   
powieści),  r ozumiejąc przebieg akcji i motywacje   bohateró w .  
I can read contemporary literary prose (e.g. short stories, short novels) and understand the plot
and the motivations of the main characters / Je peux lire des textes littéraires contemporains en
prose (p.ex. nouvelles, romans courts) en suivant le déroulement de l’action et la motivation
des héros / Ich kann zeitgenössische literarische Prosatexte (z.B. Novellen, kurze Romane) 
lesen, und den Handlungsverlauf und die Motivationen der Helden verstehen / Я умею читать
современные литературные тексты, написанные прозой (например, рассказы, повести),
пони м ая  развитие  с ю ж е т а  и  м о тивиров к у  г ер о ев  .  
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B2     MÓWIĘ - po r ozumiewam się     
SPOKEN INTERACTION / PRENDRE PART À UNE CONVERS ATION / 

AN GESPRÄCHEN TEILNEHMEN / ДИАЛОГ  
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Potrafi ę p r owadzi ć dłuższ e konwersacj e n a ogóln e temat y , nawe t w hałaśliwym  
otoczeniu.  
I can hold longer conversations on general topics even in noisy places / Je peux m’impliquer
dans une conversation d’une certaine longueur sur des sujets d’intérêt général même dans un
environnement bruyant / Ich kann längere Gespräche über allgemeine Themen führen, auch
wenn es in der Umgebung störende Geräusche gibt / Я  у мею  в е сти  пр о д о лжительные  б е с е  -
ды  на  общие  темы,  да ж е  в  ш у мной  обс т анов к е  .

Potrafi ę p r owadzi ć spontaniczn ą r ozmowę  z   r odzimymi   użytkownikami   języka     
bezpoś r ednio lub przez telefon.  
I can hold a spontaneous conversation with native speakers either face-to-face or over the phone /
Je peux converser spontanément en direct ou au téléphone avec des locuteurs natifs / Ich kann ein
spontanes Gespräch direkt oder per Telefon mit Muttersprachlern führen / Я  у ме ю  в е ст и  спо н  -
т анны й  раз г о в о р  с  н о сителям и  язы к а  к а к  в  неп о ср е ст в енно й  б е с е д е  , т ак и п о   тел е фо н  у  .

Potrafi ę wyraża ć pragnieni a i zamierzenia .  
I can express my wishes and intentions / Je peux exprimer mes intentions et mes projets / Ich
kann Bedürfnisse und Pläne ausdrücken / Я  у мею  выраж а ть  ж елания  и  намерения  .

Potrafi ę wyraża ć emocj e w ok r eślonyc h sytuacjac h życiowyc h i pyta ć o ni e innych .  
I can express my emotions in particular situations and ask others about theirs / Je peux expri-
mer mes émotions dans des situations précises et demander aux autres de le faire / Ich kann
Gefühle in unterschiedlichen Lebenssituationen ausdrücken und andere Personen nach ihren  
Eindrücken fragen / Я умею выразить эмоции в определённых жизненных ситуациях 
и узнать о  вп е ч а т лениях  д р угих  .

Potrafi ę wyraża ć opinie , uzasadnia ć j e i b r oni ć swoic h poglądó w .  
I can express opinions, justify them and defend my views / Je peux exprimer des opinions,
argumenter et défendre mon point de vue / Ich kann meine Ansichten ausdrücken, Argumente
finden und verteidigen / Я  у мею  пр е дс т а в лять  с в ои  вз г ляды  , об о сновы в а ть  и  о т с т аи в а ть  
с в ою  т о ч к у  зрения  .

Potrafi ę przep r owadza ć wywiad y n a inte r esując e mni e temat y .  
I can hold interviews on topics that I am interested in / Je peux réaliser des interviews aux su-
jets qui m’intéressent / Ich kann Interviewgespräche über vertraute Themen führen / Я  у мею  
бр а ть  интервью  на  интер е с ующие  меня  темы  .
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B2   MÓWIĘ  –  samodzielnie wypowiadam się  
SPOKEN PRODUCTION / S’EXPRIMER ORALEMENT EN CONTINU / 

ZUSAMMENHÄNGENDES SPRECHEN / МОНОЛОГ 
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Potrafię jasno i szczegółowo wypowiadać się na tematy związane z moimi zainte - 
resowaniami. 
I can talk about topics related to my field of interest in a clear and detailed way / Je peux m’ex-
primer d’une façon claire et détaillée sur des sujets relatifs à mes centres d’intérêt / Ich kann
mich klar und detailliert zu Themen meines Interessengebiets äußern / Я умею ясно и под -
робно высказываться на тему моих увлечений .

Potrafię wygłaszać referaty na najbardziej ogólne tematy, zachowując płynność 
i przejrzystość wypowiedzi. 
I can make presentations on most general topics in a fluent and coherent way / Je peux faire des
exposés oraux sur des sujets généraux en gardant la fluidité et la pertinence de la présentation /
Ich kann Referate zu allgemein bekannten Themen halten, indem ich eine Rede flüssig und lo-
gisch strukturiere / Я умею выступать с докладами на темы общего характера, соблюдая
свободу и чёткость высказывания.

Potrafię przedstawić swój punkt widzenia na temat bieżących wydarzeń. 
I can present my viewpoint on current events / Je peux présenter mon point de vue sur des su -
jets d’actualité / Ich kann meinen eigenen Standpunkt zu aktuellen Themen erklären / Я умею  
представить свою точку зрения  на тему текущих событий .

Potrafię przedstawić zalety i wady różnych rozwiązań, odpowiednio je uzasad - 
niając. 
I can discuss the advantages and disadvantages of different solutions using appropriate ar-
gumentation / Je peux présenter des avantages et des inconvénients des décisions à prendre
en utilisant des arguments pertinents / Ich kann Vor- und Nachteile verschiedener Lösungen
nennen, indem ich die richtigen Argumente verwende / Я умею представить плюсы и мину-
сы разных решений и соответствующим образом обосновать их. 

Potrafię przedstawić przejrzyste i uporządkowane opisy oraz prezentacje. 
I can give clear and coherent descriptions and presentations / Je peux faire des descriptions
et des présentations claires et bien structurées / Ich kann klare und geordnete Beschreibungen
sowie Darstellungen präsentieren / Я умею представить чёткие и последовательные опи -
сания и презентации .
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B2   PISZĘ
WRITING / ÉCRIRE / SCHREIBEN / ПИСЬМО 
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Potrafię napisać dłuższy tekst na temat związany z moimi zainteresowaniami.
I can write a longer text on topics related to my field of interest / Je peux écrire un texte au
sujet lié à mes centres d’intérêt / Ich kann einen längeren Text über unterschiedliche Themen
schreiben, die mit meinem Interessengebiet zu tun haben / Я умею написать длинный текст
на тему, связанную с моими увлечениями.

Potrafię napisać sprawozdanie.
I can write a report / Je peux écrire un compte-rendu / Ich kann einen Bericht schreiben /
Я умею написать отчёт.

Potrafię napisać referat.
I can write a paper / Je peux écrire un exposé / Ich kann ein Referat schreiben / Я умею на-
писать доклад.

Potrafię napisać rozprawkę, rozważając argumenty za i przeciw.
I can write an essay in which I present the pros and cons / Je peux écrire une dissertation en
analysant les arguments pour et contre / Ich kann eine Erörterung schreiben, indem ich Dafür und 
Dagegen argumentiere / Я умею написать рассуждение, анализируя аргументы за и против. 

Potrafię napisać streszczenie artykułu.
I can write a summary of an article / Je peux résumer un article / Ich kann eine Zusammenfas-
sung zu einem Artikel schreiben / Я умею написать изложение статьи.

Potrafię napisać recenzję filmu / książki.
I can write a review of a book/ film / Je peux rédiger une critique d’un film/livre / Ich
kann eine Besprechung über einen Film/ein Buch schreiben / Я умею написать рецензию на 
фильм/книгу.

Potrafię napisać list do prasy po przeczytaniu artykułu.
I can write a letter to a newspaper in response to an article I read / Je peux rédiger une lettre au
courrier des lecteurs après la lecture d’un article / Ich kann einen Leserbrief an eine Zeitung
schreiben / Я умею написать в газету письмо-отклик на прочитанную статью.

Potrafię opisać rzeczywiste i fikcyjne wydarzenia.
I can describe real and fictitious events / Je peux décrire des événements réels ou fictifs / Ich
kann über reale und fiktive Ereignisse schreiben / Я умею описать реальные и вымышлен-
ные события.

Potrafię wyrazić moje uczucia/poglądy w liście prywatnym.
I can express my feelings/opinions in a personal letter / Je peux exprimer mes sentiments et
mes opinions dans une lettre personnelle / Ich kann meine Gefühle/Ansichten in einem Privat-
brief ausdrücken / Я умею выразить мои чувства/взгляды в личном письме.
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Potrafię napisać recenzję filmu/książki.
I can write a review of a book/film / Je peux rédiger une critique d’un film/livre / Ich kann eine 
Besprechung über einen Film/ein Buch schreiben / Я умею написать рецензию на фильм/
книгу.

Potrafię wyrazić moje uczucia/poglądy w liście prywatnym.
I can express my feelings/opinions in a personal letter / Je peux exprimer mes sentiments et 
mes opinions dans une lettre personnelle / Ich kann meine Gefühle/Ansichten in einem Privat-
brief ausdrücken / Я умею выразить мои чувства/взгляды в личном письме.


